
TH�àI BI �ÆU PH�èNG V�è 
THÁNH L �È – MASS – MISA  

LỄ VỌNG CHÚA NHẬT  –  VIGIL MASS:  Thứ Bẩy – Saturday:  5:30PM 
 

CHÚA NHẬT – SUNDAY – DOMINGO 

Tiếng Việt–Vietnamese: 6:30AM, 8:00AM, 9:30AM, & English Mass: 11:00AM            

Misa en Español: (en la Capilla)         5:00 PM 

TH�ì  HAI �± TH�ì  SÁU / WEEKDAY MASSES 
6:30AM      Tại Nhà Nguyện  – In the Chapel 

6:00PM       Tại Nhà Thờ    –   In  the Church 

CÁC L �È TR�ÐNG & L �È BU�ÜC – HOLY DAYS OF OBLIGATION  

LỄ VỌNG – VIGIL MASS  6:00PM 

LỄ TRONG NGÀY  6:30AM,  5:30PM  &  7:00PM 
(Xin xem thêm Thông Cáo chi tiết về các giờ lễ) 

M�èC V�è GIÁO X �ì  - PARISH PASTORAL  

CH�ªU THÁNH TH �Æ �± EUCHARISTIC ADORATION 
Thứ Năm:   12:00 Giờ Trưa tới  6:00 Giờ Chiều 

Thursday: 12:00 Noon to 6:00PM 

BÍ TÍCH HÒA GI �¦ I �± RITE OF RECONCILIATION 
Giải Tội sau Thánh Lễ 6g30 sáng; trước và sau Thánh lễ 6g00 chiều trong tuần.  
Thứ Bẩy 1 tiếng trước Thánh Lễ.       Weekdays:  after 6:30am Masses; and before 
& after 6:00pm Masses or anytime upon request.   Saturday:   1hr before mass time. 

BÍ TÍCH HÔN PH �ÔI �± HOLY MATRIMONY 

Các đôi hôn phối phải ghi danh và gặp các Cha trước ngày cưới ít nhất 6 tháng.        
Couples are asked to see Parish priest(s) at least six (6) months prior to the 
wedding date. 

R�ðA T�ÜI TR �¾ EM �± RITE OF BAPTISM 
     Mỗi tháng sẽ có một lần Rửa Tội cho Trẻ Em Sau Thánh Lễ 11 giờ sáng Chúa 
Nhật của tuần thứ hai trong tháng tại Nhà Thờ.  Xin cha mẹ liên lạc trước với Văn 
Phòng Giáo Xứ hoặc lấy đơn Rửa Tội nơi các Trưởng Khu để ghi danh.     Baptism 
is scheduled at Noon on the second Sunday of every month.  Please contact the 
Church Rectory to register. Both parents and Godparents are required to attend 
Baptismal Seminar on Saturday evening in the Church. 

 
  

 

 

 

 

 

 

   

        GIÁO X �ì  – PARISH STAFF 

                        Chính X�í – Pastor 
           Lm. Dominic Nguyễn Văn Nghiêm 

                 Phó X�í - Parochial Vicar 
Lm. Anthony Nguyễn Tiến Hiền 

Phó T�Ã �9��Q�K���9�L�Én - Permanent Deacon 
Thầy Joseph Trần Vinh            (504) 920-5393 

ooooooOoooooo 

�7�U�m�áng Giáo Lý – Religious Education 
Sr. Maria Francesco Nguyễn Thị Thu Hà 

Ph.: (504) 254-3425          Fax: (504) 254-9250 

H�Ý�L�����×ng Giáo X�í – Parish Pastoral Council             
Chủ tịch:   Ô. Trần Hữu Phúc       (504) 615-8309 

Phó Nội Vụ:  A. Nguyễn Châu      (504) 496-5273 

P.Ngoại Vụ:  C.Trần Thị Tuyết      (504) 236-9913 

Thủ Quỹ:  C. Nguyễn Hồng        (504) 201-3506 

Tổng Thư ký: Jamie Trần Tho   (504) 292-1817 

H�Ý�L�����×ng Tài Chánh – Finance Council 
Ông:  Nguyễn Văn Minh           (504) 577-0089 

�9���Q���3�K�z�Q�J���*�L�i�R���;�í – Parish Office                         
Sr. Mary-Birgitta Lê Thống      (504) 254-5660 
 

KI �ÊU MÌNH THÁNH  
�&�+�2���1�*�l�à�,�����$�8���<�ÂU 

COMMUNION FOR THE SICK 

Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ khi trong 
gia đình có người đau yếu cần rước Mình 
Thánh Chúa để các Cha hoặc Thừa Tác Viên 
sắp xếp.    Please contact the Church Office 
when someone is in the hospital or unable to 
attend Mass for any length of time.   Commu-
nion is brought to the sick every week. 
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ĐÁP CA 
 

Đáp:    Giêrusalem hỡi, hãy ngợi khen Thiên Chúa của 

ngươi.  Hỡi Sion, nào hãy tán tụng danh Người. 

1.  Người đóng cửa, cài then, để ngươi sống mãi vui bình 

yên.  Con cái ngươi trong thành Người sẽ khấng ban 

phúc lành.   Đáp 

2.  Lời phán truyền toàn năng Người ban xuống giữa nơi 

trần gian.  Như vó câu dặm trường Lời Chúa bốn phương 

tung hoành.   Đáp  

3.  Luật thánh Người truyền ban cho Gia-cóp với Israel.  

Không có dân tộc nào được Chúa bảo ban như vậy.   Đáp 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Bảo trợ Đèn Chầu cầu nguyện:   70.00/tuần 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                Đèn Chầu Canh Thức trong tuần này do:  

Bà Cố Thịnh và Các Con Cháu 

 Xin thắp sáng suốt tuần  

để cầu nguyện cho:                      

Linh Hồn Đôminicô 

Nguyễn Văn Vân (Giỗ 5 Năm) 

Linh Hồn Gioakim 

Linh Hồn Giuse 

Các LH Tiên Nhân 

và 

Cầu Bình An cho Gia Đình 

ĐÈN CHẦU CANH THỨC 
SANCTUARY LAMP 

 

 
 

 

 
 

 
 

Tuần Lễ: 14. 6. 2020   –   21. 6. 2020 

June 14
th

, 2020   –   June 21
st
, 2020 

14.   CHÚA NHẬT LỄ KÍNH MÌNH và  MÁU  

   THÁNH CHÚA KITÔ 

   The Most Holy Body & Blood of Christ Sunday 

    Đnl 8: 2-3, 14b-16a         Tv 147: 12-15, 19-20 

    1Cr 10: 16 - 17 

 Ga 6: 51 - 58   

15.  Thứ Hai:  tuần XI Thường Niên 

       Monday:   Ordinary Weekday  

16.  Thứ Ba:  tuần XI Thường Niên 

       Tuesday:   Ordinary Weekday 

17.  Thứ Tư:  tuần XI Thường Niên 

        Wednesday:  Ordinary Weekday 

18.  Thứ  Năm:  tuần XI Thường Niên 

        Thursday:  Ordinary Weekday 

19.  Thứ Sáu:  Kính Thánh Tâm Chúa Giêsu, Lễ trọng 

 Friday:  The Most Sacred Heart of Jesus 

20.  Thứ Bảy:  Trái Tim Vô Nhiễm Đức Mẹ, Lễ Nhớ 

   Saturday:  The Immaculate Heart of the Blessed  

   Virgin Mary 

21.  CHÚA NHẬT XII THƯỜNG NIÊN 

  Twelfth Sunday of Ordinary Time 

   Gr 20: 10-13        Tv 69: 8-10, 14, 17, 33-35 

   Rm 5: 12-15 

   Mt 10: 26-33 

 

 

LỊCH PHỤNG VỤ 

LITURGICAL CALENDAR 

GIÁO XỨ NGUYỆN CẦU 

Lạy Thánh Thể Chúa Kitô! 

Mình và Máu Thánh Chúa luôn là lương thực trường 

sinh nuôi dưỡng tâm hồn. 

Giờ đây xin Chúa ngự vào lòng chúng con và củng 

cố đức tin cho chúng con.  Xin Tình Yêu vô biên của 

Chúa thắp lên trong tâm hồn chúng con ngọn Lửa Yêu 

Mến và biến đời sống chúng con được kết nối trong trái 

tim yêu thương của Chúa.  Vì khi chúng con được sống 

trong Chúa, được xứng đáng đón rước Ngài vào lòng, 

thì Mình và Máu Thánh của Ngài luôn là của ăn thần 

lương làm sống động dưỡng nuôi cho linh hồn chúng 

con mỗi ngày.  

Amen! 
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Ca Tiếp Liên 
"Lauda Sion:  Hỡi Sion, Hãy Ngợi Khen" 

Trước Alleluia, có thể hát hoặc đọc Ca Tiếp Liên này, 

đọc tất cả hoặc đọc từ câu 21 ("Này đây bánh") cho đến hết. 

1.   Hỡi Sion, hãy ngợi khen Ðấng cứu độ ngươi, Ðấng lãnh 

đạo và mục tử của ngươi / với những bài vãn và những 

khúc ca! 

2.   Ngươi có sức chừng nào, hãy rán ngợi khen chừng nấy, 

vì Người vĩ đại hơn mọi lời khen ngợi, và ngươi cũng 

không đủ sức ngợi khen Người. 

3.   Ðề tài của sự ngợi khen đặc biệt, đó là bánh sống và tác 

thành sự sống, ngày hôm nay đã đặt ra cho ngươi. 

4.  Ðó là bánh mà trên bàn tiệc thánh, cho đoàn thể mười hai 

người anh em, Chúa đã ban tặng chẳng khá nghi ngờ. 

5.   Hãy xướng lên lời ca khen ngợi đầy đủ, lời ca hoan hỉ và 

râm ran, tâm thần hãy vui mừng rạng rỡ! 

6.   Vì đây là ngày trọng thể, ngày kỷ niệm bàn tiệc thánh / 

lần đầu tiên được thiết lập ra. 

7.   Tại bàn tiệc này của Ðấng Tân Vương, lễ Vượt Qua mới 

theo luật pháp mới / chấm dứt lễ Vượt Qua của thời đại 

cũ. 

8.   Lễ nghi cũ nhường chỗ cho sự thực; đêm tối tăm nhường 

chỗ cho sự sáng sủa. 

9.   Ðiều mà Chúa Kitô đã làm trong bữa tiệc ly, thì Người 

đã ra lệnh cho thực thi điều đó để nhớ lại Người. 

10. Nhờ lời thánh huấn của Người dạy bảo, chúng ta làm 

phép cho bánh và rượu / trở nên lễ vật hy sinh ban ơn 

cứu độ. 

11. Ðây là tín điều dạy người Kitô hữu rằng / bánh trở nên 

thịt Chúa, và rượu trở nên máu Người. 

12. Ðiều bạn không hiểu, không xem thấy, thì đức tin mạnh 

mẽ xác nhận xảy ra, ngoài luật lệ thiên nhiên. 

13. Dưới những hình sắc khác nhau, chúng chỉ là biểu hiệu, 

không còn thực chất, có ẩn nấp những thực tại cao siêu. 

14. Thịt Chúa là của ăn, máu Người là thức uống, nhưng 

Chúa Kitô vẫn còn đầy đủ dưới mỗi sắc hình. 

15. Người không bị kẻ lãnh nhận nghiền nát, không bị bẻ 

gẫy, không bị phân chia, nhưng Người được thiên hạ 

lãnh nhận toàn thân. 

16. Một người lãnh nhận, ngàn người lãnh nhận, những 

người này cũng lãnh bằng những người kia, thiên hạ ăn 

thịt Người mà Người không bị tiêu hao. 

17. Người lương thiện lãnh, kẻ ác nhân cũng lãnh, nhưng số 

phận họ không đồng đều: hoặc được sống hay là phải 

chết. 

18. Kẻ ác nhân phải chết, người lương thiện được sống; hãy 

coi, cùng một của ăn như nhau, mà kết quả khác xa biết 

mấy. 

19. Hình bánh bị vỡ, chớ khá lo âu, nhưng hãy nhớ rằng / 

trong miếng vỡ cũng như trong toàn thể / Chúa vẫn hiện 

diện đầy đủ như nhau. 

20. Bản chất không hề bị bẻ vỡ, duy có biểu hiệu bị phân 

chia, nhưng không giảm thiểu tình trạng và dáng vóc 

của Ðấng ẩn dật bên trong. 

21. Này đây bánh của các thiên thần, biến thành lương thực 

của khách hành hương; thực là bánh của những người 

con cái, không nên ném cho loài khuyển. 

22. Bánh này đã được báo trước bằng hình ảnh, khi người ta 

sát tế Isaac, chiên của lễ vượt qua đã được kể ra, khi cha 

ông chúng ta được tặng manna. 

23. Lạy Chúa Giêsu là mục thủ tốt lành, là bánh thực, xin 

Người thương xót, chăn nuôi và bảo vệ chúng con; xin 

Người ban cho chúng con nhìn thấy / những điều thiện 

hảo trong cõi nhân sinh. 

24. Chúa là Ðấng thông biết và có thể làm nên mọi sự, Chúa 

nuôi dưỡng chúng con trong đời sống tạm gửi này, trên 

cõi cao xanh, xin cho chúng con được trở nên thực 

khách đồng bàn của Chúa, đồng thừa kế và đồng danh 

phận / với những công dân thánh của nước trời.  

Amen.     Alleluia. 

 

 

 

CHÚA NHẬT 

LỄ MÌNH và MÁU THÁNH CHÚA KITÔ  
Năm A 

 

HIẾN LỄ CUỘC ĐỜI 

Theo giáo lý của Hội thánh "Bản chất của Bí tích Thánh 

Thể không chỉ là bữa ăn chung, mà còn và trước tiên là hiện 

tại hóa hy lễ thập giá.  Thiếu giá trị hy tế, Mầu Nhiệm 

Thánh Thể không có ý nghĩa và chỉ có giá trị như là một 

buổi gặp gỡ giao hảo và huynh đệ." (BT cứu độ) 

Vì thế, hôm nay chúng ta cùng nhau khơi gợi lại ý nghĩa 

và những giá trị thiêng liêng của thánh lễ để qua đó chúng ta 

sẽ tham dự thánh lễ một cách tích cực và sốt sắng hơn. 

Vậy, thánh lễ là gì? 

Thánh lễ là diễn lại cuộc hy tế của Chúa Giêsu ngày xưa 

trên thập giá, là bàn tiệc Nước Trời mà chúng ta được mời 

gọi tham dự; là thông phần khổ nạn và phục sinh của Chúa 

Kitô, vì thế, khi chúng ta tham dự thánh lễ, là chúng ta đóng 

vai trò của: 

-  Đức Trinh Nữ Maria: Mẹ dâng lên Thiên Chúa Cha lời 

xin vâng trọn vẹn qua sự hiệp thông với Con yêu qúy để cứu 

độ trần gian.  Chính Mẹ đã kết hợp đau khổ từ trái tim của 

mình với đau khổ máu đổ tuôn rơi của Con để mang lại mùa 

xuân cứu rỗi cho trần gian. 

Cũng vậy, khi chúng ta đi dâng thánh lễ, là chúng ta đem 

những lao công vất vả trong ngày của mình, những khổ đau  

 

SUY NIỆM LỜI CHÚA 
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trong tâm hồn, đem những tâm tình vui tươi, lạc quan của 

mình, hợp với của lễ trên bàn thờ là Đức Kitô dâng lên 

Thiên Chúa Cha, để nhờ Đức Kitô, xin Ngài ban ơn cho 

chúng ta, tha tội cho chúng ta và xin ơn cứu độ cho toàn thể 

thế giới.  Một sự hy sinh vất vả của một đời lao nhọc để đem 

lại nguồn sống và hạnh phúc cho mái ấm gia đình, là một lễ 

vật tuy không đổ máu nhưng cô quặng trong những giọt mồ 

hôi, những giọt nước mắt chảy ngược vào tim.  Đó là một 

hiến tế mà bổn phận đòi hỏi chúng ta phải chu tòan.  Đó là 

lễ vật mà hằng ngày chúng ta có thể thưa lên với Chúa: "Xin 

Chúa nhận lễ vật bởi tay cha để tôn vinh danh Chúa và sinh 

ơn ích cho toàn thể Hội thánh Người." 

- Chúng ta cũng đóng vai trò của thánh Gioan Tông đồ, đã 

gan dạ đứng kề bên thập giá như một chứng nhân cho cái 

chết hiến tế của Thầy Chí Thánh Giêsu.  Gioan không chạy 

trốn như bao môn đệ khác.  Gioan không bàng quan như bao 

người khách qua đường, nhưng ông đứng dưới chân thập giá 

như muốn nói lên tấm lòng sẵn lòng cùng Thầy trải qua cuộc 

thương khó đau thương. 

Cuộc sống của chúng ta luôn có thánh giá, thánh giá 

trong bổn phận, trong trách nhiệm, trong những lao nhọc của 

công ăn việc làm, trong những ưu tư lo lắng cho con cái, cho 

hạnh phúc gia đình.  Đó là thánh giá mà Chúa đang cần 

chúng ta ôm lấy vào cuộc đời mình.  Không trốn tránh thập 

giá, nghĩa là không lẩn trốn đau khổ, lẩn trốn trách nhiệm. 

Cuộc đời này ai cũng muốn an nhàn nhưng để được hưởng 

những tháng ngày an nhàn thì cần phải có những ngày tháng 

lao động cực khổ.  Có gieo - có gặt.  Có trồng mới có ngày 

hưởng nếm những thành quả của mình. 

-  Cuối cùng, khi tham dự thánh lễ là chúng ta thông hiệp 

vào Mình và Máu Thánh Chúa Kitô.  Chúng ta được kết 

hợp nên một trong Chúa Kitô.  Chúa Kitô là Đầu Hội Thánh 

đã dâng chính mình làm tế lễ, còn chúng ta là những chi thể 

trong nhiệm thể của Người, chúng ta cùng ăn một bánh, 

cùng uống một chén thánh là chính Mình Máu Thánh Chúa 

Kitô, chúng ta có cùng chịu hiến tế chính mình như Đức 

Kitô là Đầu của Hội thánh hay không?  Liệu rằng, chúng ta 

có thể đứng nhìn Chúa chịu sát tế, còn mình không chịu làm 

gì cả, hay chỉ đứng đó như những khách bàng quang, đứng 

bên vệ đường nhìn xem máu Chiên Con vô tội đang đổ ra vì 

loài người, mà lòng mình không cảm thấy một chút hổ thẹn 

hay ái ngại lương tâm?  Chúa Kitô vẫn đang đổ máu vì tội 

lỗi loài người.  Giáo hội vẫn đang hiệp thông với đau khổ 

của Con Chiên Thiên Chúa, còn chúng ta sẽ đóng góp phần 

vụ gì trong việc đền tội cho thế giới và cứu độ trần gian? 

Chúng ta biết rằng, trên bàn thờ tế lễ Giáo hội buộc phải 

có tượng Chúa chịu nạn, chính là để nhắc nhở chúng ta phải 

hy sinh, phải dâng hiến mình như Chúa Giêsu đã hiến dâng. 

Phải đóng góp phần chúng ta như Mẹ Maria đã đóng góp 

chính nỗi đau khổ xé nát lòng mình, hiệp thông với đau khổ 

của Chúa Giêsu để dâng lên Chúa Cha.  Phải đóng góp phần 

chúng ta như Gioan đứng sát cây thập giá để nói lên tình yêu 

thuỷ chung sắt son với Thầy, cho dù phải cùng Thầy trải qua 

những cam go của đỉnh đồi Calve. 

Thiết tưởng để thánh lễ thực sự mưu ích cho phần rỗi 

chúng ta và cho toàn thể nhân loại, mỗi người chúng ta cũng 

phải biết gom góp hy sinh mỗi ngày như những hạt lúa bị 

nghiền nát, như trái nho ép thành chén rượu mới có của lễ để 

dâng trên bàn thờ.  Đó chẳng phải là mồ hôi nước mắt trong 

lao công con người làm nên hay sao?  Đó chẳng phải là 

những hy sinh, những chén đắng trong cuộc đời mà mỗi 

người chúng ta đang chấp nhận vì lòng yêu mến Chúa hay 

sao? 

Lạy Chúa, xin nhận lấy hạt lúa chấp nhận phân huỷ, mục 

nát là cuộc đời chúng con.  Dưới cối xay của bổn phận 

trong bậc sống của mình, của những thập giá đắng cay 

trong những thất bại, bị bỏ rơi, bị hiểu lầm,...  Xin cho con 

được nghiền nát cho Chúa, cho dẫu tâm hồn và thân xác của 

con có tan nát nhưng xin cho ngọn lửa tình yêu mến làm con 

trở nên một tấm bánh tinh tuyền hiến dâng cho Thiên Chúa. 

Amen. 

Lm. Giuse Tạ Duy Tuyền 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MỪNG NGÀY HIỀN PHỤ 
Chúa Nhật - Ngày 21 Tháng 6, 2020 

Chúa Nhật tuần tới, ngày 21 tháng 6, 2020 toàn quốc 

Hoa Kỳ dành riêng một cuối tuần để mừng Ngày Hiền 

Phụ:  nhắc nhở con cái nhớ đến công ơn dưỡng dục và sự 

chở che bảo vệ từ mối tình thương yêu của người bố trong 

gia đình. 

Xin kính mời toàn thể cộng đồng dân Chúa Giáo Xứ 

Maria Nữ Vương Việt Nam hiệp dâng lời cầu nguyện cho 

những bậc phụ huynh khả kính, và tất cả những người cha 

của mọi gia đình trong giáo xứ vào Thánh lễ Sáng Chúa 

Nhật tuần tới. 

Đặc biệt Đoàn Liên Minh Thánh Tâm xin trân trọng 

kính mời toàn thể Quý Cố, Quý Ông, Quý Đoàn Viên mặc 

đồng phục đến tham dự Thánh Lễ lúc 8giờ sáng Chúa 

Nhật để đón nhận Ơn Lành của Thiên Chúa, qua lời cầu 

nguyện của toàn thể giáo xứ và Ơn Chúc Lành từ Cha 

Chính Xứ. 
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THE MOST HOLY BODY  

& BLOOD OF CHRIST SUNDAY – Year A 

Today we celebrate Corpus Christi - the Body and Blood 
of Jesus.  In the first reading Moses says that the Lord 
allowed us "to be afflicted with hunger" so that we could 
appreciate the manna - the one bread that would satisfy.  The 
famous theologian, Hans Urs von Balthasar (12 August 
1905 – 26 June 1988) says it this way: "When receiving the 
Eucharist each person must remember that he is falling into 
the arms of God like someone dying of hunger in the 
wilderness of this life." 

Let's be honest.  It's sometimes difficult recognize that 
we are dying of hunger.  We have been blessed with more 
abundance, more opportunities and more gadgets than any 
generation in human history.  At the same time we 
experience a very real hunger: a sadness that people want to 
cover over.  But, you know, maybe a person should feel sad 
if he trying to live by bread alone, not by every word that 
comes the mouth of God. 

We need something more than this world's bread.  Jesus 
says, "unless you eat the flesh of the Son of Man and drink 
his blood, you do not have life within you."  Jesus' words 
should startle us as they did his original hearers.  "I am the 
living bread come down from heaven," he says, "whoever 
eats this bread will live forever and the bread that I will give 
is my flesh for the life of the world." 

That's what I want to offer you - Jesus the bread of life, 
the only one who will satisfy your hunger.  Here at St. Mary 
of the Valley we are trying to become a more welcoming 
parish, to meet the needs of young families, to strengthen 
our music and to have homilies with a helpful message.  All 
of these things are vital, but we have to keep in mind the 
teaching of Vatican II: that the Eucharist is the source and 
summit, the fount and goal of the Christian life.  The 
Eucharist is an end in itself.  I am the living bread come 
down heaven, Jesus says. 

In his book, "Journey to the Heart of Jesus," Archbishop 
Sartain writes about the importance of consistency in 
attending Mass.  He uses the example Matt Talbot who by 
age 13 became addicted to alcohol.  He sunk deeper and 
deeper until he hit bottom fifteen years later.  Desperate, he 
made a pledge of sobriety on his knees.  With the help of a 
priest, he established a disciplined program of recovery and 
he remained sober for forty years.  His program 
foreshadowed Alcoholics Anonymous and he helped 
hundreds discover that they thirsted not for alcohol but for 
something else - or to put it more accurately for someone 
else. 

Matt Talbot's recovery involved quietly participating in 
Mass.  Mass, private prayer and tending to the needs of 
others were the pillars of his program.  "It is consistency 
God wants," he is often quoted as saying.  Matt Talbot died 
on June 7, 1925 on his way to Mass.  Fifty years later Pope 
Paul VI declared him Venerable and I believe someday we 
will say: St. Matt Talbot, pray for us. 

Like Matt Talbot all of us experience a thirst, a hunger 
nothing in this world can satisfy.  As we celebrate Corpus 
Christi, I would like to conclude by again quoting Hans Urs 
Von Balthasar. 

"When receiving the Eucharist, each person must 
remember that he is falling into the arms of God like 
someone dying of hunger in the wilderness of this life." 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

JOURNEY OF FAITH 
 

LỄ KÍNH 
MÌNH và MÁU THÁNH CHÚA KITÔ 

Mình và Máu Thánh Chúa Kitô là Bí tích cao trọng 

nhất trong bảy Bí tích mà chính Chúa Giêsu đã thiết lập.  

Giáo hội gọi đây là Bí tích Tình Yêu.  Bởi vì, không có 

một tình yêu nào cao quý hơn mối tình Chúa đã hiến thân 

cứu chuộc con người qua Mình và Máu Thánh của Ngài. 

Thánh Augustinô khẳng định rằng: "Dầu Thiên Chúa 

quyền phép vô cùng, cũng không thể cho ta điều gì hơn 

nữa, dầu Thiên Chúa khôn ngoan vô cùng cũng không 

biết cho ta điều gì hơn nữa, và dầu Thiên Chúa giàu có 

vô cùng cũng không còn có gì cho ta hơn nữa."  Thánh 

Bêrnađô cũng nói: "Thánh thể là tình yêu vượt trên mọi 

tình yêu trên trời dưới đất."  

Thật vậy, vì yêu thương nhân loại đến tận cùng nên 

Chúa Giêsu đã lập nên phép Thánh Thể để ở lại với nhân 

loại mọi ngày cho đến tận thế.  Trong bữa tiệc ly, Ngài 

cầm lấy bánh, tạ ơn, bẻ ra, trao cho các môn đệ và 

nói: "Tất cả các con cầm lấy mà ăn: Này là Mình Thầy sẽ 

bị nộp vì các con."  Rồi Ngài cầm lấy chén rượu, cũng tạ 

ơn, trao cho các môn đệ và nói: "Tất cả các con cầm lấy 

mà uống: Này là chén Máu Thầy, máu giao ước mới, giao 

ước vĩnh cửu, sẽ đổ ra cho các con và mọi người được 

tha tội. Các con hãy làm việc này mà nhớ đến Thầy." 

Bí tích Thánh Thể trở nên nguồn mạch và tột đỉnh của 

mọi sinh hoạt trong Hội Thánh.  Vâng lệnh Chúa Giêsu, 

Giáo Hội không những cử hành Bí Tích trên bàn thờ, mà 

mời gọi mọi thành phần tham dự, yêu mến và tôn thờ Bí 

tích Thánh Thể.  Đồng thời, Thánh Thể là của ăn chính 

cho linh hồn, nên giáo hội mong muốn cho mọi người 

Kitô hữu năng dọn mình rước lễ và rước lễ mỗi ngày là 

thần lương cho tâm hồn.  Để xứng đáng rước Mình và 

Máu Thánh Chúa vào lòng, từng người cần phải biết dọn 

mình và chuẩn bị sẵn sàng.  Về thể xác: phải ăn mặc sạch 

sẽ, thái độ phải nghiêm trang, và con người phải gạt bỏ 

mọi xấu xa trong lòng hầu sẵn sàng đón rước Chúa.  Về 

phần linh hồn: phải trong trạng thái ân sủng, tức là phải 

sạch tội trọng; có lòng tin; có lòng khiêm nhường như 

viên sĩ quan trong Tin Mừng Thánh Mathêu: "Lạy Chúa, 

con chẳng đáng Chúa ngự vào nhà con." (Mt 8,8); phải 

có lòng ước ao được rước Chúa vào lòng “Như nai rừng 

khát khao nguồn nước, hồn con khát Chúa trời…" (Tv 41)  

Khi đón nhận Mình và Máu Thánh Chúa vào lòng, mỗi 

người được kết hiệp với Chúa, sống trong tình yêu của 

Ngài, và thông hiệp với anh chị em qua lối sống yêu 

thương phục vụ cho nhau. 
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CHƯƠNG TRÌNH PHỤNG VỤ GIÁO XỨ 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Thánh Lễ Cuối Tuần sẽ cử hành dưới mái Nhà Thờ 

Tạm (Pavilion) trong những tuần này cho đến khi chính 

quyền và Tổng Giáo Phận cho phép mọi sinh hoạt 

phụng vụ trở lại bình thường như cũ trong nhà thờ.   

   Thời gian Giai Đoạn 2 này, các Thánh Lễ sẽ như sau: 

Thứ Bảy - Lễ Vọng Chúa Nhật, ngày 13-6-2020 
sẽ được cử hành lúc 6:00giờ Chiều. 

Chúa Nhật, ngày 14-6-2020 
chỉ có 1 Thánh Lễ lúc 8:00giờ Sáng. 

Thánh Lễ Ngày Thường từ Thứ Hai đến Thứ Sáu cũng 

sẽ cử hành tại nhà thờ lúc 6giờ Chiều.  Riêng Thứ Bảy 

Thánh Lễ Sáng sẽ vào lúc 6giờ30. 

Mọi Nghi Thức Phụng Vụ khác như:  Chầu Thánh Thể, 

Giải tội, Rửa Tội, Các Giờ Kinh Nguyện,... vẫn chưa 

được tổ chức trở lại bình thường, cho đến khi Tòa Giám 

Mục thông báo. 

 Trong thời gian giáo xứ chúng ta đã được sinh hoạt trở 

lại, xin từng người cố gắng quan tâm và tiếp tục bảo vệ cho 

nhau: 

 Khi đến tham dự các Thánh Lễ, xin mọi người nhớ rửa 

tay thật sạch sẽ, đeo khẩu trang, và đứng hoặc ngồi cách 

xa nhau 6 feet. Chỉ riêng những người trong cùng gia 

đình có thể đứng sát bên nhau.  

  Nếu ai cần ghế trong lúc tham dự Thánh Lễ, xin quý vị 

tự lấy ghế ngồi và gấp các ghế bỏ lại chỗ cũ khi Thánh 

Lễ hoàn tất. 

 Những ai đang bị cảm cúm hoặc đang bị bệnh, bị ho, xổ 

mũi, hắt xì, bị nóng lạnh,...v.v. sẽ được miễn lễ KHÔNG 

NÊN đến khuôn viên thánh đường; để lo bảo vệ sức khoẻ 

cho chính mình và người khác.  

 Trong những tuần Thánh Lễ Chúa Nhật được cử hành trở 

lại, xin quý vị dùng phong thư giáo xứ đã trao cho các gia 

đình để dâng tiền cho nhà thờ như thường lệ.  Xin quý 

gia đình cũng nhớ dâng các phong bì của những tuần 

không có thánh lễ (thời gian đại dịch vừa qua) để phụ 

giúp cho giáo xứ của mình. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THÔNG TIN CỦA GIÁO XỨ 
 

LỚP GIÁO LÝ DỰ BỊ HÔN NHÂN 

Mùa Hè 2020 

Lớp Giáo Lý Dự Bị Hôn Nhân trong giáo xứ Maria Nữ 

Vương Việt Nam sẽ tổ chức vào:  

Thứ Bảy, mùng 1 Tháng 8, 2020 và 

Chúa Nhật, mùng 2 Tháng 8, 2020. 

Xin Quý Anh Chị chuẩn bị Bí Tích Hôn Phối liên lạc với 

Văn Phòng Giáo Xứ để lấy đơn ghi danh tham dự lớp Giáo 

Lý Dự Bị Hôn Nhân Mùa Hè năm nay, là điều kiện Bí Tích 

Hôn Phối của Tổng Giáo Phận New Orleans. 

Tạm Được Sinh Hoạt Trở Lại 

THU TƯƠNG TẾ GIÁO XỨ 

Quỹ Tương Tế của giáo xứ chúng ta đã cạn.  Giáo xứ 

bắt đầu trở lại chương trình thu tương tế vào hai cuối tuần:   

Chúa Nhật tuần này, ngày 14 tháng 6, 2020 

từ 9giờ sáng đến 1giờ chiều, và 

Chúa Nhật tuần tới, ngày 21 tháng 6, 2020 

từ 9giờ sáng đến 1giờ chiều. 

Để việc chi/thu tương tế được liên tục và không bị gián 
đoạn, xin mời Quý Hội Viên, và Ban Mục Vụ Quý Khu cố 
gắng thu xếp thời giờ đến Trường Thánh Tôma Thiện trong 
hai ngày Chúa Nhật nêu trên để đóng và thu tương tế. 

Chi tiết của việc Chi/Thu Quỹ Tương Tế sẽ được Hội 
Đồng Giáo Xứ đăng lên Mục Vụ vào các Chúa Nhật sau. 

Những chậm trễ về việc đóng góp cho quỹ tương tế, nếu 

có người qua đời, Hội Tương Tế Giáo Xứ sẽ không chịu 

trách nhiệm. 

BỔN MẠNG SINH NHẬT THÁNH GIOAN 

Thứ Tư, ngày 24/6/2020 Giáo hội mừng lễ kính Thánh 

Gioan, cũng là Bổn Mạng Khu Gioan, Hội Cựu Gioan, và 

Toán 1 Đoàn Liên Minh Thánh Tâm.  Ban Chấp Hành Khu 

Gioan, Hội Cựu Gioan và Toán 1 xin trân trọng kính mời 

Cha Chính Xứ, Quý Khu, Quý Đoàn Thể, và cộng đồng 

dân Chúa đến hiệp dâng Thánh Lễ lúc 6giờ chiều Thứ Tư 

tại nhà thờ.  Nguyện xin Chúa chúc lành và ban nhiều hồng 

ân xuống cho mọi gia đình trong Khu Gioan, cho Hội, và 

Toán 1 Đoàn Liên  Minh Thánh Tâm. 

ĐOÀN LIÊN MINH THÁNH TÂM 

MỪNG BỔN MẠNG 

Kính Thánh Tâm Chúa Giêsu 
Lễ Kính Thánh Tâm Chúa Giêsu vào Thứ Sáu tuần này, 

ngày 19/6/2020, cũng là Bổn Mạng của Phong Trào Liên 

Minh Thánh Tâm toàn cầu.  Ban Chấp Hành Đoàn LMTT 

Thánh Simon Phan Đắc Hoà trong giáo xứ xin trân trọng 

kính mời Quý Cha, Quý Tu Sĩ, Quý Đoàn Viên và gia đình 

đến tham dự Thánh Lễ lúc 6giờ chiều Thứ Sáu, ngày 

19/6/2020 tại Thánh Đường Giáo Xứ, để cầu nguyện cho 

anh em trong đoàn được lòng yêu mến Thánh Tâm Chúa và 

phụng sự Ngài hết lòng.    

GIAI ĐOẠN 2 SAU ĐẠI DỊCH - PHASE 2 

Tối Thứ Ba tuần vừa qua, ngày mùng 9 tháng 6, 2020, 

Thành Phố đã họp quyết định với lệnh bước vào Giai Đoạn 

2 Sau Đại Dịch bắt đầu từ Sáng Thứ Bảy, ngày 13/6/2020, 

mở rộng thêm cho phép mọi giáo đường, các ngành kinh 

doanh, và những nơi tụ họp người dân được có thêm số 

người đến tham dự lên 50%; tuy nhiên chính quyền và giáo 

quyền vẫn khích lệ mọi người dân cố gắng gìn giữ sức 

khoẻ và bảo vệ cho nhau là đeo khẩu trang cũng như đứng-

ngồi xa nhau 6 feet cho an toàn. 

Giáo xứ chúng ta vẫn tiếp tục dâng các Thánh Lễ Chúa 

Nhật dưới mái nhà thờ tạm trong các tuần kế tiếp - vì bầu 

khí ngoài trời thoáng mát nên số người tham dự sẽ không 

bị giới hạn thay vì ở trong nhà thờ. 



SỐ 1855         LỄ MÌNH MÁU THÁNH CHÚA  –  THE MOST HOLY BODY & BLOOD OF CHRIST         Trang 07

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LỄ MISA VĨNH VIỄN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MỜI ÂN NHÂN DỰ LỄ VĨNH VIỄN 

THAM DỰ THÁNH LỄ 

Giáo Xứ dâng Thánh Lễ đặc biệt hàng tuần cầu cho 

những người xin Lễ Misa Vĩnh viễn còn sống cũng 

như đã qua đời.   

Xin kính mời quý thân nhân của các Linh Hồn có 

tên dưới đây, đến tham dự Thánh Lễ tại nhà thờ cầu 

nguyện cho Linh Hồn thân nhân của mình vào: 

  Chúa Nhật:  ngày 21 tháng 6, 2020 

Maria Nguyễn Thị Hạt 

Giuse Phạm Văn Võ 

Đôminicô Lưu Đình Huề 

Gioan Baotixita Nguyễn Văn Thắng 

Maria Trần Thị Rất 

Maria Nguyễn Thị Lái 

Phêrô Nguyễn Thái Hải 

Anna Trần Thị Nhu 

Anna Nguyễn Thị Tình 

Phêrô Nguyễn Văn Trọng 

Maria Trần Thị Cận 

Anna Nguyễn Thị Thoan 

LỜI NGUYỆN CẦU  
ĐẠI DỊCH CORONAVIRUS 

Xin kính mời mọi người hàng ngày trong giờ kinh, 

dâng lên Chúa lời nguyện cầu đại dịch Coronavirus: 

Lạy Chúa là Đấng từ bi và nhân hậu!   

Chúng con cầu xin Chúa ngăn chận dịch bệnh Vi 

Rút Corona đang lan tràn trên toàn vũ trụ và nơi Tiểu 

Bang Louisiana.  Chúng con khẩn khoản nài xin 

Chúa thể hiện sức mạnh mà chặn đứng sự lây lán 

nhanh chóng của loại vi rút chết người này. Chúng 

con phó dâng lên Lòng Thương Xót Chúa linh hồn 

những người đã đi về cõi vĩnh hằng.  Xin cho những 

người đang bị nhiễm bệnh, cảm nhận được sự hiện 

diện của Chúa, ban cho họ niềm hy vọng, sự can đảm, 

và cúi xin Chúa ra tay kỳ diệu chữa lành họ.  Xin 

Chúa dùng quyền năng Chúa phù trợ bảo vệ từng 

người chúng con trong trái tim của Ngài.      

Amen!  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ngày 06 & 07 tháng 6, 2020 

June 6
th

  &  7
th

, 2020 

       Giáo xứ xin cám ơn quí ông bà, anh chị em đã quảng 

đại đóng góp: 

  “Vì kho tàng con ở đâu, thì lòng con cũng ở đó” Mt. 6:21 

Chúa Nhật:  ngày 06 & 07.6.2020, và những tuần 

 trong mùa đại dịch:          $4,995.
00 

 
 

DÂNG HOA KÍNH ĐỨC MẸ 

 

 

 

 

DÂNG CÚNG XÂY ĐÀI ĐỨC MẸ 

 

TIỀN DÂNG CHÚA 

CHURCH OFFERINGS 

Cần Việc Làm Bóc Ghẹ 
Hãng Bóc Ghẹ - Pontchartrain Blue Crab, Inc. đang 

cần khoảng 15 đến 20 nhân công làm việc bóc ghẹ có 

kinh nghiệm.   

Hãng cũng cần người biết nấu nướng, biết đóng 

thùng, và biết làm chung chung các việc bình thường. 

 Việc làm cần cả hai:  full-time   hoặc  part-time 

 Lương trả cao và chủ hãng rất quan tâm 

Xin liên lạc: 

Mr. Gary Bauer:  (504) 578 - 1616   hoặc 

Mr. Elliot Everard:  (985) 718 - 6227 
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